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PROJECT LC015, Annex 1

LOCARNO CLASSIFICATION, 15TH EDITION – LOC(15)
Entry into force:  January 1, 2025

The Excel document “Revision file 2025-15 (E/F)” shows the List of Goods, as well as the List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes, including the General Remarks, of the 14th edition (LOC (14-2023)) and the 15th edition (LOC (15-2025)), in English and French.

Changes made to the 14th edition are indicated in the columns “Action EN” for the English text and “Action FR” for the French text, as follows:

· “Add” refers to a new indication with a new ID number.

–	“Change” means that either a place (Class Heading and Note(s), Subclass Heading and Note(s), General Remarks) or an existing indication with an ID number has been modified (change in wording or spelling, synonym term added, synonym term deleted).

· “Delete” means that all the entries belonging to an ID number have been deleted, i.e. the ID number no longer exists.

· “Transfer” means that an existing indication has been transferred to another class and subclass (new class-subclass in column B, former class-subclass in column A).  When the wording of the transferred indication has been changed, the action is “Change & Transfer”.

By selecting “X” in Column D all the changes to the 14th edition as decided by the Committee of Experts can be filtered.

*    *    *

PROJET LC015, Annexe 1

CLASSIFICATION DE LOCARNO, 15ème ÉDITION – LOC(15)
Entrée en vigueur : 1er janvier 2025

Le document Excel “Revision file 2025-15 (E/F)” présente la liste des produits, ainsi que la liste des classes et des sous-classes avec notes explicatives, y compris les remarques générales, de la 14ème édition (LOC (14-2023)) et de la 15ème édition (LOC (15-2025)), en anglais et en français.

Les changements qui ont été apportés à la 14ème édition sont indiqués dans les colonnes “Action EN” pour le texte en anglais et “Action FR” pour le texte en français, comme suit :

· “Ajouter” se réfère à une nouvelle indication avec un nouveau numéro ID.

· “Changer” signifie qu’un endroit (intitulé de classe et note(s), intitulé de sous‑classe et note(s), remarques générales) ou qu’une indication existante avec un numéro ID a été modifié (changement de libellé ou d’orthographe, ajout d’un terme synonyme, suppression d’un terme synonyme).

· “Supprimer” signifie que toutes les indications appartenant à un numéro ID ont été supprimées, c’est-à-dire que le numéro ID n’existe plus.

· “Transférer” signifie qu’une indication a été transférée dans une autre classe et sous-classe (nouvelle classe/sous-classe dans la colonne B, ancienne classe/sous‑classe dans la colonne A).  Quand le libellé de l’indication transférée a été modifié, l’action est indiquée comme “Changer & transférer”.

La sélection de “X” dans la colonne D permet de filtrer tous les changements apportés à la 14ème édition, tels que décidés par le comité d’experts.
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